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Česky 
ÚČEL POUŽITÍ 
Samotěsnící dávkovač Sensi-Disc pojme buď šest nebo osm kazet s disky pro testování citlivost Sensi-Disc nebo s disky pro 
rozlišování anaerobů Taxo. Dávkovače jsou určeny pro aplikaci disků na 100milimetrové Petriho misky při provádění diskových 
testů citlivosti nebo při identifikaci pravděpodobnosti výskytu gramnegativních anaerobních bacilů.1-3 

ZÁSADY POSTUPU 

Aplikace a utěsnění disků na povrch agarového média se provádí stisknutím dávkovacího regulátoru v horní části dávkovače. 

Krokovací kroužek slouží ke kontrole výšky základny dávkovače nad povrchem agarového média. 

Spolu s dávkovačem dodáváme skladovací box pro ochranu zařízení před vlhkostí v době, kdy není používáno. 

POSTUP POUŽITÍ 

Dávkovače jsou pečlivě vyrobeny a důsledně testovány. Bezproblémový chod zajistíte, pochopíte-li a vyzkoušíte-li si správné 
postupy použití. 

1. Vyjměte dávkovač z chladničky a nechte ho ohřát na pokojovou teplotu. 

2. Vyjměte dávkovač ze skladovacího boxu a umístěte ho na pracovní plochu. 

3. Vytáhněte malý otočný regulátor na boku dávkovače s nápisem B-D směřujícím k nejvzdálenějšímu bodu dávkovače 
(cca. 1,3 cm) a otáčejte regulátorem dolů, dokud nezapadne západka. 

4. Vložte kazety. 

5. Uvolněte černý regulátor, který se vrátí do původní polohy a uzamkne kazety v dávkovači. 

6. Umístěte dávkovač nad 100milimetrovou misku. 

7. Stiskněte hlavní dávkovací regulátor na maximum. 

8. Uvolněte dávkovací regulátor a nechte ho vrátit se do původní polohy. 

9. Poté se disky současně aplikují a zatlačí na povrch média. 

ZVLÁŠTNÍ POKYNY 

Před opětovným použitím musí dávkovač vždy nejprve dokončit celý pracovní cyklus. Pokud nebyl dokončen celý pracovní cyklus 
nebo pokud při stisknutí regulátoru pociťujete větší odpor než obvykle, ZASTAVTE práci a ihned zahajte postup čištění. 

POSTUP ČIŠTĚNÍ 

1. Vytáhněte malý černý regulátor na boku dávkovače do nejvzdálenějšího možného bodu a otáčejte regulátorem dolů, dokud se 
neuzamkne západka. 

2. Vyjměte všechny kazety. 

3. Zvedněte dávkovač a umístěte ho nad prázdnou Petriho misku. 

4. Proveďte několik pracovních cyklů dávkovače dle popisu v krocích 6 až 8 v části “Postup použití”. 

5. Vyměňte kazety. 

Varování a Bezpečnostní Opatření 
Pro diagnostiku in vitro. 

Při provádění všech kroků dodržujte aseptické postupy a zavedená bezpečnostní opatření zabraňující vzniku mikrobiologických 
rizik. 

KAZETY 

Poslední disk v kazetě je označen “X”. Po disku označeném “X” je do každé kazety vložena plastová vložka. Tak se zabrání 
dávkovači ve funkci v případě, že je vložena prázdná kazeta. Sledujte disky, a pokud se objeví disk se značkou “X", ihned vyměňte 
všechny kazety. 

Při vkládání kazet do dávkovače se ujistěte, že první disk leží ve středu kazety. 

POSTUP ČIŠTĚNÍ A DEKONTAMINACE 

Při každé výměně kazet a v případě, že se dotknete povrchu naočkovaného agarového média a kontaminujete tak tampon, 
vyčistěte a dekontaminujte tampon(y) dle následujícího postupu: 

1. Vyjměte z dávkovače všechny kazety. 

2. Do jedné 100milimetrové Petriho misky nalijte 20–25 mL 3% roztoku Lysolu. 

3. Do jedné 100milimetrové Petriho misky nalijte 20–25 mL 85% roztoku izopropylalkoholu. 

4. Do dvou 100milimetrových Petriho misek nalijte 20–25 mL sterilní čištěné vody. 

5.  Umístěte dávkovač nad misku s roztokem Lysolu. 

6. Stiskněte dávkovací regulátor a počkejte na uvolnění tamponů. Držte regulátor stisknutý po dobu 30 sek. 

7. Opakujte kroky 5 a 6 s roztokem izopropylalkoholu. 

8. Zopakujte kroky 5 a 6 s oběma miskami čištěné vody. Tak zajistíte úplné odstranění čisticích látek. 

Tampony jsou nyní vyčištěné a dekontaminované. Zbývající alkohol a voda se z tamponů odpaří. 
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Dávkovač uložte nebo v případě, že testy nebyly dokončeny, vysušte tampony opakovaným uvolněním (stisknutím regulátoru 
naplno) s dávkovačem umístěným nad sterilním ručníkem, gázovým polštářkem, tamponem nebo jiným sterilním absorpčním 
materiálem. Tampony můžete také nechat vysušit na vzduchu, což vyžaduje více času v závislosti na teplotě a relativní vlhkosti 
v místě, kde je dávkovač skladován. 

PÉČE O DÁVKOVAČ A SKLADOVACÍ BOX 

1. V případě potřeby můžete dávkovač a skladovací box vyčistit vodou, izopropylalkoholem nebo 3% roztokem Lysolu. 
Nepoužívejte alkalické čisticí prostředky, organická rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky. Po čištění vždy nechte před 
vkládáním kazet dávkovač úplně vyschnout na vzduchu. 

2. Nepoužívejte nadměrně studený nebo teplý dávkovač. Před použitím vždy počkejte, dokud dávkovač nedosáhne pokojové 
teploty. Co nejdříve po použití vraťte dávkovač i s kazetami do lednice. Neskladujte v mrazáku. 

3. Doporučujeme umístění kontejneru s pohlcovačem vlhkosti (součást balení dávkovače) na základnu dávkovače; tak bude 
zajištěno prostředí o nízké vlhkosti. Pokud se barva silikagelu změní na růžovou (změnu barvy lze sledovat okénkem v horní 
části kontejneru), měli byste pohlcovač vlhkosti regenerovat. Regeneraci provedete zahříváním kontejneru v odvětrávané troubě 
na 149 °C po dobu cca. 3 h nebo tak dlouho, dokud se barva nezmění zpět na tmavě modrou. Po ochlazení lze kontejner znovu 
použít k pohlcování vlhkosti s původní kapacitou. 

INFORMACE O SERVISU A ÚDRŽBĚ 

Pokud se vyskytnou poruchy, které nelze napravit postupem čištění nebo dekontaminace, obraťte se v USA na linku technické 
podpory na čísle 800-638-8663. 

V jiných zemích se obraťte na místního zástupce společnosti BD. 
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